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TRIBAIE… PLUS EFFICACE QUE LE TRI MANUEL
Le Tribaie, est une machine destinée à obtenir par 
tri successif une qualité irréprochable comprenant 
uniquement des baies saines et mûres. Le tri 
manuel s’effectue avant éraflage sur des grappes 
entières et après éraflage sur les grains séparés. 
Malheureusement ce tri manuel, le plus soigneux 
soit-il, n’est pas parfait car, contrairement au 
TRIBAIE, il ne permet pas :
- d’éliminer la terre et la poussière des raisins,
- d’enlever les petites particules, les grains pourris,
- de séparer les baies par niveau de maturité.

TRIBAIE… MORE EFFECTIVE THAN MANUAL 
SORTING
Tribaie. Incorporating several sorting processes, 
the machine achieves an unbeatable result, not 
possible by manual sorting. Manual sorting is 
carried out before destemming on whole bunches 
and after destemming on individual grapes. 
Unfortunately, manual sorting is not perfect 
because, on the contrary to the TRIBAIE, it does 
not permit:
- The removal of soil and dust from the grapes
- The removal of small particles and mouldy seeds
- The separation of fruit according to the degree 
of ripeness.

TRIBAIE… MÁS EFICIENTE QUE LA SELECCIÓN 
MANUAL
A través de varios procesos de selección, la 
máquina permite obtener una calidad impecable 
de vendimia, lo que no sería posible mediante la 
selección manual. La selección manual se lleva a 
cabo antes del despalillador en bayas enteras y 
después del despalillado en bayas separadas. Esa 
selección cuidadosa no es perfecta, al contrario 
del Tribaie, no permite:
- eliminar la tierra y el polvo de las uvas
- eliminar los pequeños partículas, las uvas 
podridas,
- separar las bayas por nivel de madurez.

process industriel  / process agro-alimentaire  / process environnemental  / process vinicole

+  Sépare les baies éclatées et les baies 
entière (primordial pour des vendanges 
botrytisées)

+ � Tri densimétrique des baies par rapport 
à leur maturité

+ Sorting of split and whole grapes 
(particularly important during the 
botrytized grape harvest)

+ Densimetric sorting of fruit by state of 
maturity.

+ Selección de las bayas eclosionadas y 
bayas enteras (muy interesante durante las 
vendimias botrítizadas)

+ Selección densimétrica de las bayas por 
nivel de madurez.
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•  �TABLE VIBRANTE DE RECEPTION (TVR) équipée 
d’un système de répartition, un capteur de mesure 
de niveau destiné à asservir l’alimentation, une 
zone d’égouttage avec bac de récupération

• TAMBOUR DE SEPARATION qui sépare en trois caté-
gories : Les baies entières, les grains éclatés, les petits 
déchets adhérent au tambour.

•  TABLE VIBRANTE DE SEPARATION (TVS) destinée à 
l’égouttage final des produits calibrés en sortie laté-
rale pour encuvage.

• VIBRATING RECEIVING TABLE (VRT) fitted with a 
distribution system (see options) and level sensor 
for flow regulation, and a drop zone with collection 
pan

• SEPARATION DRUM FOR SORTING the harvest into 
three categories: Whole grapes, split grapes, small 
debris adhering to the drum.

• VIBRATING TRIAGE TABLE (VTT) to separate liquids 
from solids before processing duct leaves the ma-
chine.

• MESA VIBRANTE DE RECEPCIÓN (TVR) equipada de un 
sistema de repartición, un sensor de medición de nivel 
para regular la alimentación, una zona de escurrido 
con depósito de drenaje

• TAMBOR DE SEPARACIÓN que separa en tres categorías: 
Las bayas enteras, los granos eclosionados, los pequeños de-
sechos pegados al tambor

• MESA VIBRANTE DE SEPARACIÓN (TVS) para separar los 
líquidos de los sólidos antes de la salida de la máquina de los 
conductos de tratamiento.

TYPE/
TIPO

DEBIT
RATE

CAUDAL

DIMENSIONS (L x l x h)
DIMENSIONS (L x w x h)
DIMENSIONES (L x l x a)

HAUTEUR SORTIE
OUTPUT HEIGHT
ALTURA SALIDA

HAUTEUR ENTREE
ENTRY HEIGHT

ALTURA ENTRADA

PUISSANCE 
MOTEURS

ENGINE POWER

TRIBAIE 6.12 5-6 t/h 2658 x 2553 x 2408 mm 961 mm 2420 mm 6,5 kW

TRIBAIE 5.20 8-10  t/h 3707 x 2844 x 2700 mm 961 mm 2201 mm  7,5  kW

TRIBAIE 5.40 18-20  t/h 5700 x 3024 x 2700 mm 942 mm 2201 mm 15,5 kW

OPTIONS / options / opciones

Stabilisation du bain & du produit par le froid * / Stabilisation of bath and product by freezing *  / Estabilización del baño & del producto con 
sistema de frío *

/

Lecture de la densité du bain en continu sur tableau tactile / Reading of the density of the continous bath on tactile board / Lectura continúa de 
la densidad del baño sobre pantalla táctil

/

Décolmatage tribain / Unclogging tribain / Limpieza tribain /

Roues sur Tribaie / Wheels on Tribaie / Ruedas sobre Tribaie STL050BR80BC

Goulotte d’extraction du tombant (sortie SPG) ** / Chute to channel products falling under gravity from the «SPG» exit ** / Conducto para salida 
del producto que cae del sistema SPG por gravedad **

TRI0620AV85AA

Formation & mise en route  / Formation and getting started / Capacitación & puesta en marcha /

Restent à votre charge : mise en place & raccordement entre machines, raccordement des fluides 
At your expenses :Setting up and connexion between machines, connexion of the liquids
Quedan a su cargo: instalación & conexión entre máquinas, conexión con los fluidos

* Ensemble d’équipements permettant le refroidissement du bain jusqu’à 0°d’où une descente instantanée en température du raisin d’environ 5 à 10° Comprenant : Production de froid / échangeur cylindrique / tuyauterie
Set of equipment allowing the cooling of the bath until 0° where from an immediately descent in T° of the grape about 5 to 10° included: freezing production/ Cylindrical exchanger /Tuyauterie
Sistema que permite el enfriamiento del baño hasta 0°C provocando una disminución instantánea de temperatura de la uva de 5 a 10°C. Incluye: generador de frío / intercambiador  cilíndrico, tubería

TRIBAIE
TRIBAIE / TRIBAIE

Caractéristiques / features / características

Nos prix s’entendent hors taxes - départ  Beaune (21)  et sont révisables sans préavis en cas de fluctuation importante du cours de l’inox
Our price are net of taxes-Departure from Castelnaud (47) and are revisables without notice in  case of important stainless quotation fluctuation .

Nuestros precios no incluyen tasas - Salida de Beaune (21), Francia. “Nuestros precios son consultables sin preaviso en caso de fluactuación del precio del acero inoxidable.
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